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型　　　　　　式
M odel

入　力　電　源
Input pow er source

単相　100V 　50／60H z
Single-phase

停止位置記憶方式マイコン制御リミット
M icrocom puter controlled lim it (Stop position m em ory) 

三相　100V 　30～60H z（可変)
T hree-phase (V ariable)

左右勝手切替機能・自動閉鎖機能・開閉速度切替機能
Right &  left hand installation sw itchable fanction・A uto closing  fanction・V ariable speed fanction

過電流保護機能・瞬時停電保護機能
O vercurrent protected function・Pow er failure protected function

1000
（鉄道レール、大径戸車を使用するなど門扉開閉力を軽くした最適条件での場合です。
選定にあたっては門扉の開閉力を確認のうえ決定してください。）　　　　　　　

SG O －30V CⅢ
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インバータ出力
Inverter output

最 大 門 扉 重 量
M ax. G ate w eig ht

駆　　動　　力
Drive force

駆動ギヤ回転数
Rotating  speed of drive g ear

開　閉　速　度
O pen/close speed

モ ー タ 出 力
M otor output

消　費　電　力
Pow er consum ption

時　間　定　格
Tim e rating

2.7全 負 荷 電 流
Full-load current

リミットスイッチ
Lim it sw itch

機　　　　　　能
Function

35本　体　重　量
O perator w eig ht

45.9 (30Hz)～89.1(60Hz)

8.3(30H z)～16.6(60H z)

警告
W A RN IN G

取付工事や取り扱いを誤った場合に、死亡または
重傷を負う可能性のあることを示しています。
If the system  is set up or handled w rongly, 
death or serious injury m ay result.

危険防止のため､下記の事項に従ってください。
T o avoid hazards, follow  the instructions below .

弊社では開閉機とともに弊社の開閉機が使用される門扉システムに対しても、
常に安全を最優先させることを基本に考えております。
門扉が開閉動作する際の危険防止だけでなく、万一正常に作動しない場合で
も危険な状態にならないよう、門扉システムや周囲の環境に対して十分な対
策と配慮をお願いいたします。
下記に開閉機および周辺機器のご選定・ご使用の際の「警告」と「注意」を
記載しておりますので、必ずお守りください。
W e have the“safety first”basic policy in designing and m anufacturing our gate door operators and
related g ate door system s.
Y ou are strong ly requested to take proper precautions for your g ate door system  and its surrounding s.
T his is im portant to avoid hazards in opening and closing the gate door and also in case of a system  failure. 
B e sure to read the follow ing  W A RN IN G  and C A U T IO N  instructions that are im portant in selecting  and
operating  the O perator and its attachm ents.

１．電動門扉の設計や取付にあたっては、施工要領書や取扱説明書をよく読
　　んで正しく使用してください。
２．この開閉機は電動門扉専用開閉機です。他の用途には絶対に使用しない
　　でください。
３．この開閉機の取付工事には、電気工事士の資格を必要とする作業が含ま
　　れています。電気配線については電気工事士の方が工事をおこなってく
　　ださい。
４．ラックギヤは必ず弊社指定のものをご使用頂き、施工図（納まり図）に
　　従って、門扉の正しい位置に堅固に取り付けてください。
５．光電スイッチは必ず取り付けてください。
６．浸水しないように開閉機周辺の水はけを良くしてください。
７．開閉機は必ず接地工事をしてください。
８．開閉機を分解したり改造しないでください。また、弊社が指定するオプ
　　ション部品以外の部品は取り付けないでください。
９．門扉を開閉するときは、障害となる物がないことを確認してからおこ
　　なってください。
　　この警告は、門扉を管理する人に必ず明示してください。

In desig ning  and setting  up the g ate door operator, carefully read the Installation M anual and
O peration M anual for your safety
T he g ate door operator is specifically desig ned for m otor-driven doors. N ever use the g ate door
operator for any other applications.
Som e steps of installing  this operator require a qualified electrician and a skilled w orker. O nly
qualified person shall install the g ate door operator.
U se rack g ear specified by us. Fix them  in position on the structural m em bers, referring  to the
door layout (installation draw ing ).
Be sure to install the photoelectric sw itch in position.
C hoose a w ell-drained place for the operator.
Be sure to g round the g ate door operator.
D o not disassem ble nor tam per w ith the door operator. N or attach any extra com ponents than our
specified options.
Before opening  and closing  the g ate door, m ake sure there is nobody and no obstacle around.
Be sure to instruct the person in charg e of the g ate door operator to keep this in m ind.

1.

2.

3.

4.

5.
6.
7.
8.

9.

注意
C A U T IO N

取付工事や取り扱いを誤った場合に、軽傷を負う
か、物的損害の可能性のあることを示しています。

事故防止のため､下記の事項を守ってください。
T o avoid accidents, follow  the instructions below .

１．電源は必ず開閉機の指定電圧範囲内で使用してください。
２．門扉の幅・重量は、この開閉機の適用範囲内のものを使用してください。
３．リミットスイッチの設定は正しくおこない、設定後必ず停止位置を確認
　　してください。
４．開閉機は定期的に点検し、異常のある場合は修理や交換をしてください。
５．開閉機の上に人が乗ったり、物を置かないでください。

Be sure to keep the supply voltag e w ithin the g ate door operator's specified rang e.
M ake sure the gate door's w eight and size are below  the gate door operator's applicable ratings.
M ake proper lim it sw itch setting s. A nd be sure to check the stop position.
Inspect the g ate door operator periodically. If anything  unusual is found, repair or replace.
D o not g et on the operator and put anything  on it.

1.
2.
3.
4.
5.

1．開閉機梱包
　　開閉機（カードリモコン含）
　　施工要領書・取扱説明書
  1. O perator packag e
      O perator (including  card rem ocon transm itter &  receiver)
      Installation M anual, O peration M anual

2．ラックギヤ梱包
　　LG－A（全長1490m m ）
　　LG－B（全長3278m m ）
　　LG－C（全長5066m m ）
　　上記３種より選択してください。
  2. R ack g ear packag e
      LG -A  (O verall leng th 1490m m )
      LG -B  (O verall leng th 3278m m )
      LG -C  (O verall leng th 5066m m )
      C hoose one from  the above three types.

3．光電スイッチセット梱包
　　光電スイッチセット（スタンド含）
　　30ｍ用：K S－30A
  3. Photoelectric sw itch sets packag e
      Photoelectric sw itch sets (w ith stand)  30m  use : K S-30A

4．付属品梱包
　・・回転灯セット：SK P－11B
　・・押しボタンスイッチ
　　（PBW －31、PBW －41、PB－31B1）
　　※オプションとして、暗証番号の入力
　　　により開閉するテンキースイッチ
　　　『メモリーⅡ』もあります。
　　　詳しくは別途カタログを参照してく
　　　ださい。
  4. A ccessories packag e
      Revolving  w arning  lig ht sets : SK P-11B
      Push button sw itch
      (PBW -31、PBW -41、PB-31B1)
      ※T he ten-key sw itch, “M em oryⅡ”, w hich opens and closes the
      　doors by inputting a secret code num ber, is available as option.
      　Refer to the catalog  for details.

（注　記）
１．　押しボタンスイッチを接続する時は、Ｐ１とＰ３の
　　　短絡線を外してください。
２．　信号出力はゲートがリミット停止位置（開限・閉
　　　限）にあるとき、Ｊ１－Ｊ２またはＪ１－Ｊ３間
　　　が閉路します。
(Notes)
  １. In connecting the push button sw itch, rem ove the short-circuit line from
      P1 and P3.

  ２. A s for sig nal output, w hen the g ate is in lim it stop position (open lim it
      or close lim it), the circuit closes betw een J1 and J2 or J1 and J3.

スライド式門扉用電動開閉機

SG O -30VC
PO W ER O PE R A T O R  O F  S LID IN G  D O O R

　本開閉機を安全にご使用いただくために、ご使用の
前には必ず「施工要領書」及び「取扱説明書」をよく
お読みください。
　特に「警告」「注意」は必ず確認してください。
T o use this product in safety, be sure to read the "Installation M anual" 
and "O peration M anual" before use.
Be sure to check the "W arning " and "C aution" in particular.

A ll rig ht reserved. N o part m ay be reproducted or transm itted w ithout perm ission.
※ 不許複製転載

※ 製品改良のため、予告なく仕様の変更をすることがあります。
Specifications subject to chang e for product im provem ent w ithout prior notice.

安全にご使用いただくために
FO R Y O U R SA FET Y  U SE

梱包部品明細
PA C K A G E C O N T EN T S

結　線　図
CO NEC T IO N   D IA G RA M

If the system  is set up or handled w rongly, 
personal injury or property dam aged m ay result.

O perator and Rack g ear
開閉機＆ラックギヤ

Photoelectric sw itch・Revolving  w arning  lig ht・C ard rem ocon transm itter
光電スイッチ・回転灯・カードリモコン

摘　要：
Rem arks:

１．使用環境：周囲温度-10℃～40℃（氷結・結露のないこと）、周囲湿度85％RH以下
２．定格時間は20℃での値です。これを超える場合は定格時間が短くなります。
３．耐久性：100,000開閉
1. U se environm ent : A m bient tem perature -10 - + 40℃ (subject to no freezing  ・dew  condensation). 
                          A m bient hum idity less than 85% RH .
2. T im e rating  is the value m easured at + 20℃. If the tem perature exceeds this value, the tim e rating  g ets shorter.
3. D urability : 100,000 opening  and closing

（kg）

（N）

（r.p.m ）

（m /m in）

（W ）

（W ）

（m in）

（Ａ）

（kg）

（A bove is the value under the optim um  conditions that lig hten g ate door opening  &  closing  force as 
 the railw ay rail and larg e diam eter runners are used.
 Select a g ate, runners and rails under confirm ation of opening  &  closing  force and drive force.）

記　号
Sym bol

E L C B

R C

P B S

L

P R 1

P R 2

T B

名　　　　称
Nam e

漏 電 ブ レ ー カ
Earth leakage circuit breaker

受 　 　 信 　 　 機
C ard rem ocon receiver

押しボタンスイッチ
Push button sw itch

警　報　ラ　ン　プ
W arning  lig ht

過電流保護付
Equipped w ith            
 overcurrent protection

飛　鳥　Ⅱ
A SK AⅡ

投　光　器
Photo-sensor

受　光　器
Photo-sensor

回転灯など
Revolving w arning light etc.

光 電 ス イ ッ チ
Photoelectric sw itch

端　　　子　　　台
T erm inal board

備　　　考
Rem arks



１．本図は標準的な納まり例です。
２．開閉機のまわりに壁面がある場合は、開閉機と壁面の距離を80m m 以上
　　確保してください。（納まり詳細図参照）
３．開閉機は水はけの良い所に設置してください。一時的にはベースから
　　10cm 迄は水に漬かっても大丈夫です。（水没は不可）この時はブレーキ
　　性能が若干劣ることもありますが心配ありません。
４．光電スイッチは、投光器と受光器が一対でセットになります。
５．ストッパーは必ず設置してください。
６．戸車はボールベアリング入りで、径80m m 以上のものをお使いください。

　(N otes)
　１．Show n here is a standard set-up. 
　２．K eep the operator aw ay from  building  w all over 80m m  . (Refer to fig . Set-up detail)
　３．C hoose a w ell-drained place for the unit. It is okay if w ater goes up 10cm  or so above the base (total
　　　dip is not allow ed). T he braking perform ance m ight be slightly low er in this case, this is not a trouble,
　　　how ever.
　４．T he photoelectric sw itch is used tog ether w ith a pair of lig ht transm itter and receiver.
　５．Be sure to install the stopper.
　６．U se runners 80m m  or m ore in diam eter w ith ball bearing s.

外　観　図
A PPEA RA N C E D RA W IN G

設　置　例
INST A LLA T IO N  EX A M PLE

　　リモコン操作で車の中から簡単に開閉できます。リモコン操作で車の中から簡単に開閉できます。
　　リミットの調整も簡単。停止位置はマイコンが記憶します。リミットの調整も簡単。停止位置はマイコンが記憶します。
　　起動・停止の衝撃をシャットアウ起動・停止の衝撃をシャットアウトト！！！モータ電源がインバータのため動きが滑らかです。！モータ電源がインバータのため動きが滑らかです。
　　光電スイッチ光電スイッチ（光電スイッチセット梱包）（光電スイッチセット梱包）により安全を確保。人や車などの障害物を感知し衝突を防ぎますにより安全を確保。人や車などの障害物を感知し衝突を防ぎます。。
　　閉め忘れても安心です。タイマーで自動的に閉まります。閉め忘れても安心です。タイマーで自動的に閉まります。

　リモコン操作で車の中から簡単に開閉できます。
　リミットの調整も簡単。停止位置はマイコンが記憶します。
　起動・停止の衝撃をシャットアウト！！モータ電源がインバータのため動きが滑らかです。
　光電スイッチ（光電スイッチセット梱包）により安全を確保。人や車などの障害物を感知し衝突を防ぎます。
　閉め忘れても安心です。タイマーで自動的に閉まります。

スライディングゲートオペレータースライディングゲートオペレーター““SG OSG O ーー30V30V CCⅢⅢ”はスライド式門扉を自動開閉する装置です”はスライド式門扉を自動開閉する装置です。。
Sliding g ate operator "SG O -30V CSliding  g ate operator "SG O -30V CⅢⅢ" is a system  for electrically operating  a sliding  door." is a system  for electrically operating  a sliding  door.
スライディングゲートオペレーター“SG O ー30V CⅢ”はスライド式門扉を自動開閉する装置です。
Sliding g ate operator "SG O -30V CⅢ" is a system  for electrically operating  a sliding  door.

1. Easy operation w ith rem ocon even from  inside of car.1. Easy operation w ith rem ocon even from  inside of car.
2. Easy lim it setting . O pen &  close lim its are controlled by m icrocom puter.2. Easy lim it setting . O pen &  close lim its are controlled by m icrocom puter.
3. N o im pact of starting  &  stopping ! Inverter pow er supply for m otor m akes the g ate open &  close sm oothly.3. N o im pact of starting  &  stopping ! Inverter pow er supply for m otor m akes the g ate open &  close sm oothly.
4. Photoelectric sw itch (packag e) surely keeps safety. Sensor detects interruptions such as hum an &  car, etc. to avoid collision.4. Photoelectric sw itch (packag e) surely keeps safety. Sensor detects interruptions such as hum an &  car, etc. to avoid collision.
5. Failure to close is no problem . T im er sw itch m akes the g ate close autom atically on set tim e.5. Failure to close is no problem . T im er sw itch m akes the g ate close autom atically on set tim e.

1. Easy operation w ith rem ocon even from  inside of car.
2. Easy lim it setting . O pen &  close lim its are controlled by m icrocom puter.
3. N o im pact of starting  &  stopping ! Inverter pow er supply for m otor m akes the g ate open &  close sm oothly.
4. Photoelectric sw itch (packag e) surely keeps safety. Sensor detects interruptions such as hum an &  car, etc. to avoid collision.
5. Failure to close is no problem . T im er sw itch m akes the g ate close autom atically on set tim e.

マイコン搭載
Equipped w ith m icrocom puter

可変速ゲートオペレーター
V A RIA BLE SPEED  G A T E O PERA T O R
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レール
 Rail

アンテナ
 A ntenna

開閉機
 O perator

ラックギヤ
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回転灯
Revolving
w arning  light
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ブロックまたは門柱
 Block w oll / g atepost

道路側
Road side

建屋側
Building side

レール
 Rail

ストッパー
 Stopper
（別途工事）
 (A dditional constr.)

光電スイッチ（投光器）
 Photoelectric sw itch (photo-sensor)

光電スイッチ（投光器）
 Photoelectric sw itch (photo-sensor)

ストッパー
 Stopper
（別途工事）
 (A dditional constr.)

M ax. 30m

Wゲート本体全幅　　+ 2a
Full w idth of gate body

ラックギヤ
 Rack g ear

押さえローラー
Pressure roller

駆動ギヤ
D rive g ear
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駆動ギヤ詳細
D rive gear detaile

★取付は簡単です
駆動方式はラック＆ピニオンで、
駆動ギヤ（ピニオン）は特殊な機構
により押さえローラーと共に上下
に動きますので、ラックギヤとレー
ル取付精度（平行度）は20m m と余裕
があります。また開閉機のベース
の取付穴は長穴になっていますの
で、開閉機を前後に動かして（12m m ）
ゲートとの間隔が調整でき、しか
も駆動ギヤの歯幅が広いので、ラッ
クギヤとの噛み合いがはずれる心
配もありません。

★Easy installation. 
T he drive system  is rack &  pinion, and the drive 
gear (pinion) m echanism , w hich allow s 20m m  for 
installation precision (parallelism ) of the rack 
gear and rail. Installation hole of operator base 
is a slot, so that longitudinal shift of the operator 
(12m m ) enables adjustm ent of clearance w ith 
a g ate. In addition, larg e tooth w idth of the 
drive g ear prevents diseng ag em ent w ith the 
rack g ear.

15 40

ラックギヤ
 Rack gear

押さえローラー
Pressure roller

納まり詳細図
Set-up details
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光電スイッチ（受光器）
 Photoelectric sw itch (photo-sensor)

M ax. 30m

光電スイッチ（受光器）
 Photoelectric sw itch (photo-sensor)



１．本図は標準的な納まり例です。
２．開閉機のまわりに壁面がある場合は、開閉機と壁面の距離を80m m 以上
　　確保してください。（納まり詳細図参照）
３．開閉機は水はけの良い所に設置してください。一時的にはベースから
　　10cm 迄は水に漬かっても大丈夫です。（水没は不可）この時はブレーキ
　　性能が若干劣ることもありますが心配ありません。
４．光電スイッチは、投光器と受光器が一対でセットになります。
５．ストッパーは必ず設置してください。
６．戸車はボールベアリング入りで、径80m m 以上のものをお使いください。

　(N otes)
　１．Show n here is a standard set-up. 
　２．K eep the operator aw ay from  building  w all over 80m m  . (Refer to fig . Set-up detail)
　３．C hoose a w ell-drained place for the unit. It is okay if w ater goes up 10cm  or so above the base (total
　　　dip is not allow ed). T he braking perform ance m ight be slightly low er in this case, this is not a trouble,
　　　how ever.
　４．T he photoelectric sw itch is used tog ether w ith a pair of lig ht transm itter and receiver.
　５．Be sure to install the stopper.
　６．U se runners 80m m  or m ore in diam eter w ith ball bearing s.

外　観　図
A PPEA RA N C E D RA W IN G

設　置　例
INST A LLA T IO N  EX A M PLE

　　リモコン操作で車の中から簡単に開閉できます。リモコン操作で車の中から簡単に開閉できます。
　　リミットの調整も簡単。停止位置はマイコンが記憶します。リミットの調整も簡単。停止位置はマイコンが記憶します。
　　起動・停止の衝撃をシャットアウ起動・停止の衝撃をシャットアウトト！！！モータ電源がインバータのため動きが滑らかです。！モータ電源がインバータのため動きが滑らかです。
　　光電スイッチ光電スイッチ（光電スイッチセット梱包）（光電スイッチセット梱包）により安全を確保。人や車などの障害物を感知し衝突を防ぎますにより安全を確保。人や車などの障害物を感知し衝突を防ぎます。。
　　閉め忘れても安心です。タイマーで自動的に閉まります。閉め忘れても安心です。タイマーで自動的に閉まります。

　リモコン操作で車の中から簡単に開閉できます。
　リミットの調整も簡単。停止位置はマイコンが記憶します。
　起動・停止の衝撃をシャットアウト！！モータ電源がインバータのため動きが滑らかです。
　光電スイッチ（光電スイッチセット梱包）により安全を確保。人や車などの障害物を感知し衝突を防ぎます。
　閉め忘れても安心です。タイマーで自動的に閉まります。

スライディングゲートオペレータースライディングゲートオペレーター““SG OSG O ーー30V30V CCⅢⅢ”はスライド式門扉を自動開閉する装置です”はスライド式門扉を自動開閉する装置です。。
Sliding g ate operator "SG O -30V CSliding  g ate operator "SG O -30V CⅢⅢ" is a system  for electrically operating  a sliding  door." is a system  for electrically operating  a sliding  door.
スライディングゲートオペレーター“SG O ー30V CⅢ”はスライド式門扉を自動開閉する装置です。
Sliding g ate operator "SG O -30V CⅢ" is a system  for electrically operating  a sliding  door.

1. Easy operation w ith rem ocon even from  inside of car.1. Easy operation w ith rem ocon even from  inside of car.
2. Easy lim it setting . O pen &  close lim its are controlled by m icrocom puter.2. Easy lim it setting . O pen &  close lim its are controlled by m icrocom puter.
3. N o im pact of starting  &  stopping ! Inverter pow er supply for m otor m akes the g ate open &  close sm oothly.3. N o im pact of starting  &  stopping ! Inverter pow er supply for m otor m akes the g ate open &  close sm oothly.
4. Photoelectric sw itch (packag e) surely keeps safety. Sensor detects interruptions such as hum an &  car, etc. to avoid collision.4. Photoelectric sw itch (packag e) surely keeps safety. Sensor detects interruptions such as hum an &  car, etc. to avoid collision.
5. Failure to close is no problem . T im er sw itch m akes the g ate close autom atically on set tim e.5. Failure to close is no problem . T im er sw itch m akes the g ate close autom atically on set tim e.

1. Easy operation w ith rem ocon even from  inside of car.
2. Easy lim it setting . O pen &  close lim its are controlled by m icrocom puter.
3. N o im pact of starting  &  stopping ! Inverter pow er supply for m otor m akes the g ate open &  close sm oothly.
4. Photoelectric sw itch (packag e) surely keeps safety. Sensor detects interruptions such as hum an &  car, etc. to avoid collision.
5. Failure to close is no problem . T im er sw itch m akes the g ate close autom atically on set tim e.

マイコン搭載
Equipped w ith m icrocom puter

可変速ゲートオペレーター
V A RIA BLE SPEED  G A T E O PERA T O R

厚鋼電線管 呼び22
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D riving gear

押さえローラー
Pressure roller
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押しボタンスイッチ
Push button sw itch
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押しボタンスイッチ
Push button sw itch

戸車
Runner

ラックギヤ
 Rack g ear
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開閉機
 O perator

レール
 Rail

アンテナ
 A ntenna

開閉機
 O perator

ラックギヤ
 Rack g ear

W

回転灯
Revolving
w arning  light

aa

ブロックまたは門柱
 Block w oll / g atepost

道路側
Road side

建屋側
Building side

レール
 Rail

ストッパー
 Stopper
（別途工事）
 (A dditional constr.)

光電スイッチ（投光器）
 Photoelectric sw itch (photo-sensor)

光電スイッチ（投光器）
 Photoelectric sw itch (photo-sensor)

ストッパー
 Stopper
（別途工事）
 (A dditional constr.)

M ax. 30m

Wゲート本体全幅　　+ 2a
Full w idth of gate body

ラックギヤ
 Rack g ear

押さえローラー
Pressure roller

駆動ギヤ
D rive g ear
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駆動ギヤ詳細
D rive gear detaile

★取付は簡単です
駆動方式はラック＆ピニオンで、
駆動ギヤ（ピニオン）は特殊な機構
により押さえローラーと共に上下
に動きますので、ラックギヤとレー
ル取付精度（平行度）は20m m と余裕
があります。また開閉機のベース
の取付穴は長穴になっていますの
で、開閉機を前後に動かして（12m m ）
ゲートとの間隔が調整でき、しか
も駆動ギヤの歯幅が広いので、ラッ
クギヤとの噛み合いがはずれる心
配もありません。

★Easy installation. 
T he drive system  is rack &  pinion, and the drive 
gear (pinion) m echanism , w hich allow s 20m m  for 
installation precision (parallelism ) of the rack 
gear and rail. Installation hole of operator base 
is a slot, so that longitudinal shift of the operator 
(12m m ) enables adjustm ent of clearance w ith 
a g ate. In addition, larg e tooth w idth of the 
drive g ear prevents diseng ag em ent w ith the 
rack g ear.

15 40

ラックギヤ
 Rack gear

押さえローラー
Pressure roller

納まり詳細図
Set-up details
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光電スイッチ（受光器）
 Photoelectric sw itch (photo-sensor)

M ax. 30m

光電スイッチ（受光器）
 Photoelectric sw itch (photo-sensor)
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C lose

開
O pen

停
Stop
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C lose

開
O pen

停
Stop

共通
C om m on

（ 操作信号入力）
O peration sig nal input

注1
N ote 1

閉
C lose

開
O pen

停
Stop

共
C om m on

黒
Black

白
W hite

灰
G ray

青
Blue

茶
Brow n

青
Blue

茶
Brow n

制 御 盤
C ontrol panel

光電スイッチ入力
Photoelectric
sw itch input

電 源
Pow er source

電 源
Pow er source

A C 100V

信号出力
Signal output

A C2 4～A C220V
電源回路

Pow er source circuit

A C2 4～A C220V
電源回路

Pow er source circuit

閉限

C lose lim it

開限
O pen lim it

共通

C om m on

RC

型　　　　　　式
M odel

入　力　電　源
Input pow er source

単相　100V 　50／60H z
Single-phase

停止位置記憶方式マイコン制御リミット
M icrocom puter controlled lim it (Stop position m em ory) 

三相　100V 　30～60H z（可変)
T hree-phase (V ariable)

左右勝手切替機能・自動閉鎖機能・開閉速度切替機能
Right &  left hand installation sw itchable fanction・A uto closing  fanction・V ariable speed fanction

過電流保護機能・瞬時停電保護機能
O vercurrent protected function・Pow er failure protected function

1000
（鉄道レール、大径戸車を使用するなど門扉開閉力を軽くした最適条件での場合です。
選定にあたっては門扉の開閉力を確認のうえ決定してください。）　　　　　　　

SG O －30V CⅢ

180

100

294

30

インバータ出力
Inverter output

最 大 門 扉 重 量
M ax. G ate w eig ht

駆　　動　　力
Drive force

駆動ギヤ回転数
Rotating  speed of drive g ear

開　閉　速　度
O pen/close speed

モ ー タ 出 力
M otor output

消　費　電　力
Pow er consum ption

時　間　定　格
Tim e rating

2.7全 負 荷 電 流
Full-load current

リミットスイッチ
Lim it sw itch

機　　　　　　能
Function

35本　体　重　量
O perator w eig ht

45.9 (30Hz)～89.1(60Hz)

8.3(30H z)～16.6(60H z)

警告
W A RN IN G

取付工事や取り扱いを誤った場合に、死亡または
重傷を負う可能性のあることを示しています。
If the system  is set up or handled w rongly, 
death or serious injury m ay result.

危険防止のため､下記の事項に従ってください。
T o avoid hazards, follow  the instructions below .

弊社では開閉機とともに弊社の開閉機が使用される門扉システムに対しても、
常に安全を最優先させることを基本に考えております。
門扉が開閉動作する際の危険防止だけでなく、万一正常に作動しない場合で
も危険な状態にならないよう、門扉システムや周囲の環境に対して十分な対
策と配慮をお願いいたします。
下記に開閉機および周辺機器のご選定・ご使用の際の「警告」と「注意」を
記載しておりますので、必ずお守りください。
W e have the“safety first”basic policy in designing and m anufacturing our gate door operators and
related g ate door system s.
Y ou are strong ly requested to take proper precautions for your g ate door system  and its surrounding s.
T his is im portant to avoid hazards in opening and closing the gate door and also in case of a system  failure. 
B e sure to read the follow ing  W A RN IN G  and C A U T IO N  instructions that are im portant in selecting  and
operating  the O perator and its attachm ents.

１．電動門扉の設計や取付にあたっては、施工要領書や取扱説明書をよく読
　　んで正しく使用してください。
２．この開閉機は電動門扉専用開閉機です。他の用途には絶対に使用しない
　　でください。
３．この開閉機の取付工事には、電気工事士の資格を必要とする作業が含ま
　　れています。電気配線については電気工事士の方が工事をおこなってく
　　ださい。
４．ラックギヤは必ず弊社指定のものをご使用頂き、施工図（納まり図）に
　　従って、門扉の正しい位置に堅固に取り付けてください。
５．光電スイッチは必ず取り付けてください。
６．浸水しないように開閉機周辺の水はけを良くしてください。
７．開閉機は必ず接地工事をしてください。
８．開閉機を分解したり改造しないでください。また、弊社が指定するオプ
　　ション部品以外の部品は取り付けないでください。
９．門扉を開閉するときは、障害となる物がないことを確認してからおこ
　　なってください。
　　この警告は、門扉を管理する人に必ず明示してください。

In desig ning  and setting  up the g ate door operator, carefully read the Installation M anual and
O peration M anual for your safety
T he g ate door operator is specifically desig ned for m otor-driven doors. N ever use the g ate door
operator for any other applications.
Som e steps of installing  this operator require a qualified electrician and a skilled w orker. O nly
qualified person shall install the g ate door operator.
U se rack g ear specified by us. Fix them  in position on the structural m em bers, referring  to the
door layout (installation draw ing ).
Be sure to install the photoelectric sw itch in position.
C hoose a w ell-drained place for the operator.
Be sure to g round the g ate door operator.
D o not disassem ble nor tam per w ith the door operator. N or attach any extra com ponents than our
specified options.
Before opening  and closing  the g ate door, m ake sure there is nobody and no obstacle around.
Be sure to instruct the person in charg e of the g ate door operator to keep this in m ind.

1.

2.

3.

4.

5.
6.
7.
8.

9.

注意
C A U T IO N

取付工事や取り扱いを誤った場合に、軽傷を負う
か、物的損害の可能性のあることを示しています。

事故防止のため､下記の事項を守ってください。
T o avoid accidents, follow  the instructions below .

１．電源は必ず開閉機の指定電圧範囲内で使用してください。
２．門扉の幅・重量は、この開閉機の適用範囲内のものを使用してください。
３．リミットスイッチの設定は正しくおこない、設定後必ず停止位置を確認
　　してください。
４．開閉機は定期的に点検し、異常のある場合は修理や交換をしてください。
５．開閉機の上に人が乗ったり、物を置かないでください。

Be sure to keep the supply voltag e w ithin the g ate door operator's specified rang e.
M ake sure the gate door's w eight and size are below  the gate door operator's applicable ratings.
M ake proper lim it sw itch setting s. A nd be sure to check the stop position.
Inspect the g ate door operator periodically. If anything  unusual is found, repair or replace.
D o not g et on the operator and put anything  on it.

1.
2.
3.
4.
5.

1．開閉機梱包
　　開閉機（カードリモコン含）
　　施工要領書・取扱説明書
  1. O perator packag e
      O perator (including  card rem ocon transm itter &  receiver)
      Installation M anual, O peration M anual

2．ラックギヤ梱包
　　LG－A（全長1490m m ）
　　LG－B（全長3278m m ）
　　LG－C（全長5066m m ）
　　上記３種より選択してください。
  2. R ack g ear packag e
      LG -A  (O verall leng th 1490m m )
      LG -B  (O verall leng th 3278m m )
      LG -C  (O verall leng th 5066m m )
      C hoose one from  the above three types.

3．光電スイッチセット梱包
　　光電スイッチセット（スタンド含）
　　30ｍ用：K S－30A
  3. Photoelectric sw itch sets packag e
      Photoelectric sw itch sets (w ith stand)  30m  use : K S-30A

4．付属品梱包
　・・回転灯セット：SK P－11B
　・・押しボタンスイッチ
　　（PBW －31、PBW －41、PB－31B1）
　　※オプションとして、暗証番号の入力
　　　により開閉するテンキースイッチ
　　　『メモリーⅡ』もあります。
　　　詳しくは別途カタログを参照してく
　　　ださい。
  4. A ccessories packag e
      Revolving  w arning  lig ht sets : SK P-11B
      Push button sw itch
      (PBW -31、PBW -41、PB-31B1)
      ※T he ten-key sw itch, “M em oryⅡ”, w hich opens and closes the
      　doors by inputting a secret code num ber, is available as option.
      　Refer to the catalog  for details.

（注　記）
１．　押しボタンスイッチを接続する時は、Ｐ１とＰ３の
　　　短絡線を外してください。
２．　信号出力はゲートがリミット停止位置（開限・閉
　　　限）にあるとき、Ｊ１－Ｊ２またはＪ１－Ｊ３間
　　　が閉路します。
(Notes)
  １. In connecting the push button sw itch, rem ove the short-circuit line from
      P1 and P3.

  ２. A s for sig nal output, w hen the g ate is in lim it stop position (open lim it
      or close lim it), the circuit closes betw een J1 and J2 or J1 and J3.

スライド式門扉用電動開閉機

SG O -30VC
PO W ER O PE R A T O R  O F  S LID IN G  D O O R

　本開閉機を安全にご使用いただくために、ご使用の
前には必ず「施工要領書」及び「取扱説明書」をよく
お読みください。
　特に「警告」「注意」は必ず確認してください。
T o use this product in safety, be sure to read the "Installation M anual" 
and "O peration M anual" before use.
Be sure to check the "W arning " and "C aution" in particular.

A ll rig ht reserved. N o part m ay be reproducted or transm itted w ithout perm ission.
※ 不許複製転載

※ 製品改良のため、予告なく仕様の変更をすることがあります。
Specifications subject to chang e for product im provem ent w ithout prior notice.

安全にご使用いただくために
FO R Y O U R SA FET Y  U SE

梱包部品明細
PA C K A G E C O N T EN T S

結　線　図
CO NEC T IO N   D IA G RA M

If the system  is set up or handled w rongly, 
personal injury or property dam aged m ay result.

O perator and Rack g ear
開閉機＆ラックギヤ

Photoelectric sw itch・Revolving  w arning  lig ht・C ard rem ocon transm itter
光電スイッチ・回転灯・カードリモコン

摘　要：
Rem arks:

１．使用環境：周囲温度-10℃～40℃（氷結・結露のないこと）、周囲湿度85％RH以下
２．定格時間は20℃での値です。これを超える場合は定格時間が短くなります。
３．耐久性：100,000開閉
1. U se environm ent : A m bient tem perature -10 - + 40℃ (subject to no freezing  ・dew  condensation). 
                          A m bient hum idity less than 85% RH .
2. T im e rating  is the value m easured at + 20℃. If the tem perature exceeds this value, the tim e rating  g ets shorter.
3. D urability : 100,000 opening  and closing

（kg）

（N）

（r.p.m ）

（m /m in）

（W ）

（W ）

（m in）

（Ａ）

（kg）

（A bove is the value under the optim um  conditions that lig hten g ate door opening  &  closing  force as 
 the railw ay rail and larg e diam eter runners are used.
 Select a g ate, runners and rails under confirm ation of opening  &  closing  force and drive force.）

記　号
Sym bol

E L C B

R C

P B S

L

P R 1

P R 2

T B

名　　　　称
Nam e

漏 電 ブ レ ー カ
Earth leakage circuit breaker

受 　 　 信 　 　 機
C ard rem ocon receiver

押しボタンスイッチ
Push button sw itch

警　報　ラ　ン　プ
W arning  lig ht

過電流保護付
Equipped w ith            
 overcurrent protection

飛　鳥　Ⅱ
A SK AⅡ

投　光　器
Photo-sensor

受　光　器
Photo-sensor

回転灯など
Revolving w arning light etc.

光 電 ス イ ッ チ
Photoelectric sw itch

端　　　子　　　台
T erm inal board

備　　　考
Rem arks
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